
CONTRATTO QUADRO (modello)
Tra

La Corte dei conti dell’Unione europea,

rappresentata, per la firma del presente contratto quadro,

dal Sig. 
e in rappresentanza

della Corte di giustizia dell’Unione europea,

del Parlamento europeo,

della Commissione europea,

della Banca europea per gli investimenti,

del Centro di traduzione,

in appresso indicati come “le Istituzioni”,

e

la società [nome], la cui sede è sita in [indirizzo], in appresso indicata come "il Contraente", rappresentata da [nome], in qualità di [funzione], 
si conviene quanto segue:

Disposizioni generali

Articolo 1 - Oggetto

Il presente contratto quadro ha per oggetto l’organizzazione di attività di apprendimento linguistico per il Lotto X quale descritto nel bando per la gara d’appalto n. 24/1612/10 e nel capitolato d’oneri allegato.

Nel caso di un contratto quadro multiplo, per Contraente si intende il “primo contraente”. Ciascuno dei sette lotti è stato attribuito a tre contraenti, a condizione che siano pervenute sufficienti offerte accettabili.
Articolo 2 - Valore

Il valore massimo dei servizi coperti dal presente contratto è di EUR XXX XXX XXX.

Articolo 3 - Definizioni

3.1
Il contratto quadro comprende:

· il presente contratto quadro;

· bando per la gara d’appalto n. 24/1612/10, e suoi allegati;

· l’offerta del Contraente.
3.2
Utilizzato genericamente, il termine “contratto quadro” si riferisce a uno o più dei documenti suelencati.

3.3
L’ordine di priorità dei documenti che compongono il contratto quadro corrisponde a quello indicato all’articolo 3.1.

3.4
In caso di discordanze, il contratto prevale sugli altri documenti e gli allegati prevalgono l’uno sull’altro in ordine decrescente.
Articolo 4 - Durata

4.1
Il contratto quadro entra in vigore il 1° settembre 2011. 

4.2
Il contratto quadro viene concluso per un periodo di tre anni a decorrere dalla data della sua entrata in vigore. Salvo diversa indicazione, tale durata contrattuale e tutti gli altri termini temporali menzionati nel contratto quadro sono calcolati in giorni di calendario.

4.3
Il contratto quadro può essere prorogato al massimo una volta per un periodo di un anno. Lo svolgimento delle funzioni del Contraente è prorogato automaticamente, per tacito rinnovo, fatto salvo il diritto di ciascuna delle due parti di risolvere il contratto alla scadenza del primo periodo contrattuale mediante lettera raccomandata e con un preavviso di tre mesi. La proroga non comporta alcuna modifica o rinvio degli obblighi in vigore. 
4.4
I buoni d’ordine devono essere restituiti firmati prima della scadenza del corrispondente contratto quadro.

Una volta scaduto il contratto quadro, lo stesso resta in vigore per gli ordini di cui sopra per un periodo massimo di sei mesi dopo la scadenza de! contratto quadro. 
Articolo 5 - Prezzi

Prezzi delle prestazioni e dei prodotti quali specificati nell’offerta del Contraente

5.1

I prezzi
· comprendono tutte le prestazioni, i supporti e i servizi connessi;

· sono calcolati al netto dell’IVA;

· sono indicati in EUR.

5.2
Tutti i costi, compresi quelli di viaggio e soggiorno, connessi alle prestazioni inerenti all’esecuzione del contratto quadro sono inclusi nel prezzo. Essi tengono conto del fatto che le Istituzioni beneficiano dell’esonero da ogni imposta, in particolare l’IVA, ai sensi degli articoli 3 e 4 del Protocollo sui privilegi e sulle immunità dell’Unione europea.

 Articolo 6 – Revisione dei prezzi

A partire dall'inizio del secondo anno di durata del contratto quadro, i prezzi delle prestazioni di cui all’articolo 5 potranno essere revisionati ogni anno al rialzo o al ribasso, il 1° settembre, previa richiesta di una delle parti trasmessa mediante lettera raccomandata almeno tre mesi prima di tale data.

La revisione sarà effettuata sulla base dell’evoluzione dell’indice armonizzato dei prezzi al consumo per il Granducato di Lussemburgo espresso in euro, pubblicato dall’Ufficio delle pubblicazioni ufficiali dell’Unione europea nel bollettino mensile dell’Ufficio statistico dell’Unione europea (Eurostat) (Theme 2 – Economy and Finance, ‘Money, finance and the euro: Statistics’).
Per i contratti quadro, la revisione sarà effettuata sulla base dell’indice armonizzato dei prezzi al consumo, secondo la seguente formula:
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nella quale:
P
=
nuovo prezzo in euro
Po
=
prezzo nell'offerta iniziale in euro

Io
=
indice armonizzato dei prezzi al consumo – espresso in euro – in vigore nel Granducato di Lussemburgo, pubblicato dall’Ufficio delle pubblicazioni ufficiali dell’Unione europea nel bollettino mensile, e precisamente l’indice del mese di novembre 2011
I
=
indice del mese corrispondente alla data di ricevimento della lettera di richiesta di revisione dei prezzi.
Le modifiche del prezzo delle prestazioni si applicano dalla data di esecuzione dell’ordine.

Articolo 7 - Pagamento

7.1
I servizi saranno fatturati e pagati previa presentazione delle fatture, che saranno emesse con cadenza mensile. Le fatture, che indicheranno l’importo al netto di imposte e saranno denominate in euro, sono pagabili dalle Istituzioni nei 45 giorni successivi alla data del loro ricevimento.

7.2
Le Istituzioni possono sospendere il pagamento nel caso in cui contestino la fattura o se la prestazione fatturata è stata eseguita in modo incompleto, non conforme o con ritardo manifesto.

7.3
Qualora il bilancio generale dell’Unione europea non sia adottato in via definitiva all’inizio dell’esercizio, le Istituzioni possono effettuare i pagamenti mensilmente nel limite dei dodicesimi provvisori disponibili in virtù dell’articolo 13 del regolamento finanziario applicabile al bilancio generale dell’Unione europea. In tal caso, le Istituzioni notificheranno al Contraente la data alla quale esse saranno in grado di riprendere i pagamenti secondo gli accordi.

7.4
I pagamenti vengono eseguiti sul conto bancario in euro del Contraente indicato in appresso:


Denominazione della banca:


Indirizzo:


Titolare del conto:


Numero del conto, compresi i codici:


Codice IBAN:

Articolo 8 – Cessione di crediti detenuti nei confronti dell’amministrazione aggiudicatrice
8.1
Il Contraente si impegna a non cedere crediti detenuti nei confronti dell’amministrazione aggiudicatrice in virtù del contratto quadro senza il preventivo accordo scritto della stessa.

8.2
Per ottenere l’accordo dell’amministrazione aggiudicatrice, il Contraente deve inoltrare una richiesta scritta indicante la data effettiva della cessione, il cessionario, l’importo e il nuovo conteggio dei pagamenti dovuti in forza del contratto quadro.

8.3
Il mancato rispetto dell’impegno di cui all’articolo 8.1 configura una violazione degli obblighi derivanti dal contratto quadro e ne giustifica la risoluzione.

8.4
La violazione di detto impegno rende il Contraente passibile di risarcimento nei confronti dell’amministrazione aggiudicatrice.

Articolo 9 – Diritti di utilizzo

9.1
A partire dalla data di accertamento definitivo di regolare esecuzione di una prestazione oggetto del presente contratto, le Istituzioni hanno sulla stessa un diritto incondizionato di utilizzo.

9.2
Le Istituzioni detengono tutti i diritti di proprietà, in particolare di proprietà intellettuale, per ogni prestazione che abbia formato oggetto di pagamenti. Il fornitore di servizi dovrà essere in regola con le disposizioni di legge in materia di utilizzo e duplicazione del materiale e dei sussidi didattici.

9.3
Le Istituzioni hanno il diritto di distribuire a terzi ogni prestazione oggetto del presente contratto quadro.

9.4.
Se, ai fini dell’esecuzione del presente contratto quadro, il Contraente utilizza software per i quali è esercitabile il diritto di utilizzo, il Contraente:
· menziona esplicitamente detto utilizzo nella sua offerta;

· menziona il proprietario del software in questione;

· indica se l’utilizzo da parte di terzi (ad esempio, soggetti diversi dalle Istituzioni o dagli Stati membri) delle applicazioni sviluppate comporta il pagamento di diritti di licenza.

9.5
Le Istituzioni devono manifestare per iscritto il proprio consenso all’utilizzo del software di cui all’articolo 9.4.

Articolo 10 - Documentazione

10.1
Il Contraente fornisce alle Istituzioni ogni informazione che permetta di seguire e verificare l'esecuzione del presente contratto quadro.

10.2
Il Contraente fornisce tutta la documentazione in forma cartacea (in due esemplari) e su supporto informatico. Il formato delle informazioni su supporto informatico è stabilito dalle Istituzioni.

10.3
Il Contraente autorizza le Istituzioni a riprodurre in tutto o in parte la documentazione fornita.

Articolo 11 - Risoluzione

11.1
Il presente contratto quadro può essere risolto di pieno diritto e senza indennizzo dalle Istituzioni mediante lettera raccomandata, secondo il disposto degli articoli 25 e 26, o nei casi di cui agli articoli 28.1 e 28.2 del presente contratto quadro, ovvero in caso di grave carenza del Contraente nell’assolvimento dei suoi obblighi. Ogni pregiudizio causato dalla risoluzione del contratto quadro è a carico del Contraente.

11.2
In caso di risoluzione del contratto quadro da parte delle Istituzioni, il Contraente ha l’obbligo di restituire alle Istituzioni tutta la documentazione e tutti i prodotti eventualmente fornitigli nel quadro del presente contratto.

11.3
In caso di fallimento, di amministrazione controllata, di cessazione delle attività del Contraente o in situazioni analoghe, le Istituzioni possono risolvere il contratto quadro con effetto immediato con notifica inviata mediante lettera raccomandata al Contraente o a ogni persona fisica o giuridica che lo rappresenti.
Articolo 12 – Diritto applicabile

Il presente contratto è disciplinato dal diritto dell’Unione europea completato, se necessario, dal diritto nazionale sostanziale lussemburghese.

Articolo 13 - Giurisdizione

Qualsiasi controversia tra le Istituzioni e il Contraente o qualunque pretesa, da una parte o dall’altra, basata sul presente contratto quadro, che non abbia potuto formare oggetto di una composizione amichevole tra le parti contraenti, è sottoposta ai tribunali lussemburghesi.
Articolo 14 – Disposizioni amministrative

14.1
Ogni modifica al presente contratto, comprese le condizioni generali applicabili agli appalti, deve formare oggetto di una clausola aggiuntiva scritta, stipulata alle stesse condizioni del contratto quadro; nessun accordo verbale in tal senso può essere vincolante per le parti contraenti.

14.2
Ogni comunicazione fatta nel quadro dell’esecuzione del presente contratto deve avere forma scritta ed essere inviata al seguente indirizzo: 


Per la Corte dei conti:
XXX



XXXX



Direzione delle Risorse umane



Corte dei conti europea



12, rue Alcide de Gasperi



L-1615 Lussemburgo


Per il Contraente:                          …………………………………..

Servizi

Articolo 15 – Fornitura delle prestazioni e dei prodotti

Ogni prestazione formerà oggetto di un buono d’ordine, corredato delle condizioni generali applicabili. 
15.1
Ogni volta che le Istituzioni intendano commissionare dei servizi, trasmettono al Contraente un buono d’ordine precisandone le condizioni di esecuzione proprie a ciascuna Istituzione, il prezzo, le quantità, i termini e il luogo di fornitura delle prestazioni e il servizio referente.

15.2
Entro cinque giorni lavorativi dal ricevimento del buono d'ordine, il Contraente ne rinvia una copia debitamente datata e firmata, che equivale a ricevimento ed accettazione dell’ordine e delle condizioni di esecuzione.

15.3
L’eventuale ricorso a subappalti è soggetto alla preventiva approvazione da parte delle Istituzioni. Anche gli effettivi subappaltatori a cui verrà fatto ricorso devono fare oggetto di un’approvazione preventiva individuale.

Articolo 16 – Annullamento di un corso

Le Istituzioni si riservano il diritto di annullare un corso nel caso in cui:

· il numero di discenti sia inferiore a sei, tre giorni lavorativi prima della data d’inizio del corso (non saranno effettuati pagamenti per il corso annullato);

· il numero di discenti scenda a meno di cinque durante un corso (verranno pagate solamente le ore effettuate);
· il numero di discenti in classi parallele (della stessa lingua, livello e tipo) renda possibile la formazione di un minor numero di classi.
Articolo 17 – Qualità delle prestazioni

17.1
La qualità delle prestazioni è misurata in rapporto alle definizioni, agli standard, ai criteri e alle procedure definite nel piano di qualità, conformemente alle migliori pratiche professionali del settore.

17.2
Il Contraente assicura il rispetto del proprio piano di qualità. In caso di mancato rispetto, sarà applicata la procedura di cui all’articolo 28.5. 
17.3
Le Istituzioni si riservano il diritto di eseguire degli audit sullo svolgimento del progetto, sulle relative procedure amministrative e sul livello delle prestazioni fornite. Le Istituzioni possono decidere di far eseguire detti audit da terzi. Il Contraente è tenuto a fornire alle persone designate dalle Istituzioni l’accesso immediato a ogni informazione utile per la realizzazione dell’audit. La mancata volontà di collaborazione alle attività di audit da parte del Contraente può determinare la risoluzione del presente contratto quadro da parte delle Istituzioni.
Articolo 18 – Materiali didattici

18.1
Il Contraente fornirà alle Istituzioni tutto il materiale didattico necessario di cui al paragrafo 2.3 (Prestazioni) del capitolato d’oneri.

18.2
Il Contraente dovrà risarcire integralmente le Istituzioni ed è tenuto al risarcimento in caso di eventuali azioni, denunce o provvedimenti giudiziari promossi da terzi in conseguenza di una violazione dei diritti di proprietà intellettuale nell’esecuzione del contratto, in particolare per quel che riguarda l’uso sotto qualsiasi forma di materiali e sussidi didattici.

18.3
I materiali possono contenere il nome ed il logo del Contraente solo in associazione con il logo delle Istituzioni. Il logo delle Istituzioni non può in nessun caso essere di dimensioni inferiori a quello del Contraente. Sui materiali deve essere apposta una dichiarazione in cui il Contraente attesta di agire nell’ambito di un contratto quadro concluso con le Istituzioni.
Articolo 19 – Formatori ed esperti

19.1
Il Contraente deve richiedere l’accreditamento da parte delle Istituzioni di ogni formatore o esperto che presti per la prima volta la propria opera nell’esecuzione del contratto quadro. I formatori ed esperti devono soddisfare i requisiti minimi di cui al paragrafo 2.3.7 del capitolato d’oneri. L’accreditamento da parte delle istituzioni verrà concesso sulla base di un CV, da redigere nel formato “Europass” europeo, trasmesso dal Contraente almeno due settimane prima dell’inizio della formazione e, in caso di necessità, dopo un colloquio. Per i formatori, il colloquio verrà integrato da una prova pratica basata sulla simulazione di un reale corso di formazione. 
Il Contraente dovrà farsi carico di tutte le spese, di ogni tipo, sostenute per i colloqui e le prove.

19.2
Al fine di permettere alle Istituzioni di assicurarsi del rispetto delle disposizioni del presente articolo, il Contraente deve tempestivamente notificare alle stesse ogni eventuale cambiamento previsto riguardante il personale. Tutti i costi sostenuti a seguito di tali cambiamenti saranno posti a carico del Contraente.

19.3
Le Istituzioni comunicheranno per iscritto al Contraente la loro decisione in merito all’accreditamento. Nel caso in cui il formatore o l’esperto presentato venga respinto, il Contraente proporrà un altro formatore o esperto in possesso dei requisiti richiesti, entro il termine per l’esecuzione della prestazione indicato nel buono d’ordine corrispondente. Nel caso in cui il Contraente non riesca a proporre un secondo candidato con le qualifiche e l'esperienza richieste, oppure le Istituzioni non approvino il secondo candidato, queste ultime possono contattare, limitatamente all’ordine relativo alla formazione per il quale è(sono) stato(i) respinto(i) il(i) formatore(i) proposto(i), il secondo e successivamente il terzo contraente selezionato a seguito della gara d’appalto, senza che ciò comporti l’automatica risoluzione del contratto quadro con il primo contraente.
19.4
Oltre ai formatori responsabili della tenuta dei corsi, il Contraente deve proporre una serie di formatori cui fare ricorso in caso di necessità, previa approvazione da parte delle Istituzioni, a seguito della procedura descritta nel precedente articolo 19.3.

19.5
Le Istituzioni si riservano il diritto di chiedere la sostituzione senza preavviso di ogni formatore o esperto che non soddisfi i requisiti del presente contratto.

19.6
Il Contraente dovrà, nella misura del possibile, mantenere la stessa équipe di formatori nel corso della prestazione coperta da un dato ordine. Se un formatore non è in grado di svolgere il proprio compito, il Contraente deve informarne immediatamente l'Istituzione che ha effettuato l’ordine ed impegnarsi a sostituirlo immediatamente con un altro formatore approvato di livello ed esperienza quanto meno equivalenti.

19.7
I formatori e gli esperti devono svolgere un lavoro di alta qualità, che rispecchi il codice etico dell'azienda per cui lavorano e della professione o del gruppo di appartenenza, ed osservare gli obiettivi formativi indicati dalle Istituzioni al paragrafo 1.1 del capitolato d’oneri. Per tutte le prestazioni richieste, i formatori e gli esperti devono rispettare le scadenze e i periodi specificati dalle Istituzioni.

19.8
Le prestazioni minime attese da un formatore sono specificate al paragrafo 2.3.7 del capitolato d’oneri. Il mancato rispetto di tali requisiti minimi può tradursi in una richiesta di allontanamento del formatore da parte delle Istituzioni.

Articolo 20 - Coordinatori

20.1
Il Contraente procederà alla nomina di un coordinatore amministrativo e di un coordinatore didattico. Una stessa persona non può ricoprire entrambi gli incarichi.

20.2 
Se il Contraente è un raggruppamento, i coordinatori devono provenire dal partner principale. In questo caso, i coordinatori gestiranno anche i rapporti tra i partner per i loro rispettivi settori di competenza (amministrativo o didattico) e fungeranno da loro portavoce.

Tutte le spese connesse all’attività dei coordinatori sono poste ad esclusivo carico del Contraente.

20.3
I compiti dei coordinatori amministrativi e didattici sono specificati al paragrafo 2.3.7 del capitolato d’oneri.

Articolo 21 - Relazioni

Il Contraente trasmetterà alle Istituzioni, due volte l’anno, una relazione sulle prestazioni effettuate nel corso del precedente semestre. Il formato e il contenuto di tali relazioni sono specificati al paragrafo 2.3.8 del capitolato d’oneri.
Entro il 1° ottobre di ogni anno, il Contraente trasmetterà alle Istituzioni anche una relazione annuale di attività. Il formato e il contenuto di tale relazione sono specificati al paragrafo 2.3.8 del capitolato d’oneri.
Articolo 22 - Riunioni

Almeno una volta l’anno, verranno organizzate varie riunioni legate all’attuazione delle attività programmate, secondo le modalità indicate al paragrafo 2.3.8 del capitolato d’oneri.

Articolo 23 – Piano di qualità

23.1
Le Istituzioni devono approvare un Piano di qualità definitivo, basato sul Piano di qualità presentato nell’offerta, che deve essere attuato dal Contraente e trasmesso ai responsabili dei servizi di formazione delle Istituzioni entro due mesi di calendario dalla firma del presente contratto.

23.2
Il Contraente si impegna ad aggiornare regolarmente e a rettificare il piano di qualità per tutta la durata del presente contratto, trasmettendone una versione aggiornata alle Istituzioni. Gli eventuali aggiornamenti e rettifiche del Piano di qualità sono soggetti alla preventiva approvazione delle Istituzioni.

23.3
Tutte le spese relative all’elaborazione, alla distribuzione, all’attuazione e all’aggiornamento del Piano di qualità sono a carico del Contraente.

23.4
Per quel che riguarda i corsi con apprendimento a distanza, il Contraente deve garantire che eventuali problemi tecnici vengano risolti entro al massimo 48 ore.

Obblighi del Contraente

Articolo 24 – Responsabilità del Contraente

24.1
Ogni ordine trasmesso dalle Istituzioni sarà considerato come un progetto che il Contraente dovrà gestire. Il Contraente sarà responsabile del controllo e della garanzia della qualità per il progetto in causa nonché dell’attuazione del Piano di qualità.

24.2
In particolare, il Contraente sarà responsabile della fornitura delle prestazioni specificate al paragrafo 2.3 del capitolato d’oneri.

24.3
Il Contraente deve assicurare il rispetto degli obblighi posti a carico dei formatori, esperti e coordinatori specificati agli articoli 19 e 20 del presente contratto, e ai paragrafi 2.2 e 2.3.7 del capitolato d’oneri.

24.4
Il Contraente deve rispettare tutte le scadenze relative agli ordini, alla programmazione e fatturazione dei corsi specificate dalle Istituzioni, e deve tener conto del calendario di lavoro delle Istituzioni.

24.5
Il Contraente deve garantire di essere preparato e organizzato per far fronte al volume atteso rispettando le date e i tempi proposti dalle Istituzioni. Dal momento che il volume degli ordini può essere notevole, il Contraente deve essere in grado di fornire un servizio completo, efficiente ed efficace. 

24.6
Qualora necessario, il Contraente si impegna a modificare la descrizione del corso e il materiale didattico per tener conto dei risultati delle varie valutazioni svolte dalle Istituzioni. 
24.7
Il Contraente deve garantire che i formatori e gli esperti abbiano una sufficiente conoscenza delle Istituzioni, delle politiche dell’UE e dei principali aspetti degli affari correnti europei che permetta loro di essere adeguatamente informati del contesto professionale dei gruppi cui insegnano.

Articolo 25 – Sicurezza e riservatezza 
25.1
Il Contraente tratterà come riservate tutte le informazioni e i dati ottenuti nel quadro dell’esecuzione del contratto quadro, compresi quelli presenti sulla rete informatica delle Istituzioni. Il Contraente limiterà l’accesso a tali informazioni ai soli membri del suo personale interessati all’esecuzione del contratto quadro.

25.2
Il Contraente farà quanto necessario per assicurare la salvaguardia dei dati e delle informazioni su supporto informatico. I prodotti saranno privi di elementi (ad esempio, virus) che rischino di compromettere il loro buon funzionamento o quello di altri prodotti. L’indennizzo dei danni provocati da tali elementi è a carico del Contraente.
25.3
Il Contraente si impegna a informare immediatamente per iscritto le Istituzioni di eventuali carenze constatate nelle sue prestazioni, che potrebbero compromettere la sicurezza della configurazione di cui le prestazioni fanno parte. Egli prende immediatamente i provvedimenti necessari per ripristinare la riservatezza delle informazioni e rimediare alle carenze constatate.

25.4
In caso di violazione di una delle clausole del presente articolo da parte del Contraente, le Istituzioni hanno il diritto di risolvere il contratto quadro.

Articolo 26 – Responsabilità e assicurazione

26.1
Il Contraente si impegna ad applicare la normativa nazionale vigente in materia di diritto del lavoro, nonché le disposizioni in materia fiscale e di sicurezza sociale. Egli adotta ogni misura opportuna (assicurazioni e altro) per coprire il proprio personale contro i rischi d’infortunio e di malattia nel periodo di esecuzione del presente contratto quadro.

26.2
Il Contraente è tenuto a stipulare un’assicurazione di responsabilità civile.

26.3
Il Contraente fornisce la prova dell’assicurazione stipulata nei 30 (trenta) giorni successivi alla firma del contralto quadro. Una copia della polizza assicurativa sarà fornita gratuitamente alle Istituzioni. Se il Contraente non fornisce la prova di cui sopra, le Istituzioni hanno il diritto di risolvere il presente contratto quadro.
26.4
Ogni modifica dei termini del contratto assicurativo menzionato negli articoli precedenti sarà preventivamente notificata dal Contraente alle Istituzioni. Le Istituzioni possono risolvere il presente contratto quadro, qualora considerino che non sussistano più le garanzie richieste agli articoli precedenti.

Articolo 27 - Protezione dei dati

I dati personali riportati nel contratto quadro o ad esso afferenti, compresi quelli relativi alla sua esecuzione, sono trattati a norma del regolamento (CE) n. 45/2001 concernente la tutela delle persone fisiche in relazione al trattamento dei dati personali da parte delle istituzioni e degli organismi dell’UE, nonché la libera circolazione di tali dati. 
Essi possono essere trattati unicamente ai fini dell’esecuzione, della gestione e del controllo del contratto da parte del Delegato alla protezione dei dati delle Istituzioni, fatta salva l’eventuale trasmissione agli organi incaricati di compiti di controllo o di ispezione in applicazione della legislazione dell’UE. 
Il Contraente ha il diritto di accesso e di rettifica dei suoi dati personali. 
Per ogni questione riguardante questi ultimi, il Contraente si rivolge al Delegato alla protezione dei dati delle Istituzioni. Il Contraente ha il diritto di rivolgersi in ogni momento al Garante europeo per la protezione dei dati.

Articolo 28 - Penali

28.1
Ritardo di consegna 

Per ogni giorno di ritardo, il Contraente è passibile di una penale pari al 10% del prezzo della prestazione interessata, con un massimo corrispondente al prezzo totale previsto per tale prestazione, ferma restando ogni responsabilità che deriva o che potrebbe derivare dal presente contratto quadro.

Le Istituzioni si riservano il diritto di recedere dal contratto in caso di mancata esecuzione da parte del Contraente delle prestazioni dovute alla scadenza prevista dal buono d’ordine o nei casi previsti all’articolo 7.2 del presente contratto quadro.

28.2
Mancato rispetto degli obiettivi 

28.2.1
In caso di reiterato mancato rispetto da parte del Contraente degli obiettivi della formazione (menzionati al paragrafo 1.1 del capitolato d’oneri), dopo due avvertimenti scritti delle Istituzioni, queste si riservano il diritto di annullare senza qualsivoglia indennizzo la serie di detti corsi di formazione e di commissionare ad altro fornitore di servizi la(e) prestazione(i) in questione.

28.2.2
La stessa penale verrà applicata nel caso in cui il Contraente non rispetti la descrizione del corso approvata dalle Istituzioni (di cui al paragrafo 2.3, prestazioni, del capitolato d’oneri).

28.3
Assenza o ritardo del formatore/annullamento
28.3.1
Ferma restando ogni responsabilità che deriva o che potrebbe derivare dal presente contratto quadro e fatto salvo il diritto di recesso delle Istituzioni, in caso di assenza del formatore designato o del suo sostituto debitamente autorizzato dalle Istituzioni nel giorno previsto nel buono d’ordine o di suo ritardo rispetto all’orario d’inizio del corso di formazione, il Contraente dovrà automaticamente corrispondere alle Istituzioni una penale pari al 100% del costo della prestazione per la quale è stata constatata l’assenza o il ritardo. Non potrà essere richiesto alle Istituzioni il pagamento del costo della prestazione di cui trattasi.

28.3.2
Identiche penali sono applicabili in caso di annullamento della prestazione da parte del Contraente.

28.4
Mancata accettazione da parte del fornitore delle prestazioni richieste 

Nel caso in cui il Contraente non rinvii una copia debitamente datata e firmata del buono d’ordine, che equivale a ricevimento ed accettazione dell’ordine e delle condizioni di esecuzione, le istituzioni possono decidere di inviare un avvertimento scritto al Contraente. Dopo due avvertimenti scritti delle Istituzioni, queste si riservano il diritto di risolvere il contratto senza qualsivoglia indennizzo, e di commissionare ad altro fornitore di servizi la(e) prestazione(i) in questione.
28.5
Mancato rispetto degli obblighi 

Nel caso in cui il Contraente non rispetti uno dei suoi obblighi quali descritti agli articoli da 24 a 27 del presente contratto, le Istituzioni possono decidere di inviare un avvertimento scritto al Contraente. Dopo due avvertimenti scritti delle Istituzioni, queste si riservano il diritto di risolvere il contratto senza qualsivoglia indennizzo, e di commissionare ad altro fornitore di servizi la(e) prestazione(i) in questione.
28.6
Le Istituzioni detrarranno automaticamente gli importi delle penali menzionate agli articoli da 28.1 a 28.5 da ogni eventuale pagamento dovuto al Contraente.

FIRME

Fatto a Lussemburgo, il [data], in duplice copia.

	Per la Corte dei conti dell’Unione europea


	

	

	

	

	


	Per il Contraente 
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